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Numàrul manuscriselor slave intrate in circuitul culturii vechi romàne§ti 
sau copiate de càrturarii romàni este impresionant pentru un popor care vorbe§te 
o limbà atit de indepàrtatà de slavonà. A. I. latimirski socotea la vreo 10.000 
manuscrisele de provenientà romàneascà 1, dintre care numai ceea ce a scàpat 
vicisitudinilor istorice se mai pàstreazà astàzi in numeroase biblioteci din 
tara §i de peste hotare. Dacà aprecierea lui latimirski ar putea sà para exageratà, 
ideea pe care ea vrea sà o ilustreze, §i anume intensa activitate culturalà a romànilor 
in aceasta limbà internafionalà a càrturarilor ràsàriteni, primeóte pe zi ce trece tot 
mai multe confirmàri. Devine tot mai clar, pe màsurà ce se aprofundeazà stu- 
diul fenomenului, cà adoptind limba slavà veche (apoi slavonà) ca limbà de cul­
tura, romànii au fàcut dintr-insa un factor de afirmare originalà in cadrul culturii 
ràsàritene, contribuind activ la pàstrarea §i inmultirea prin còpii — adesesa 
splendid executate — a tezaurului cultural slav §i slavobizantin. Acestui tezaur, 
romànii i-au adàugat o valoroasà literaturà originalà in limba slavonà.

Marele numàr de manuscrise slave copiate in alte tàri, dar pàstrate o vreme 
sau pinà astàzi in bibliotecile romàne§ti se explicà prin situatia politicà §i econo- 
micà deosebità a 'J’àrilor Romàne in ràsàritul Europei: scàpind, datorità luptei 
eroice a poporului romàn, de stàpinirea otomanà directà, care in sudul Dunàrii a 
distrus in mare parte bazele unei dezvoltàri culturale fire§ti, fàrile  Romàne au 
devenit un adàpost pentru càrturarii §i operele de artà din tàrile slave balcanice.

Dar majoritatea manuscriselor slave pe care le gàsim in bibliotecile noastre 
sau care, aflàtoare azi peste hotare, provin din tara noastrà, sint ie$ite din 
miinile càrturarilor romàni, reprezentind aportul lor la difuzarea culturii medie­
vale in limba slavonà.

0  problemà esentialà care se pune astàzi slavisticii romàne§ti este de a stabili 
inventami tuturor manuscriselor slave de provenientà romàneascà, aflàtoare in 
bibliotecile din tarà §i de peste hotare, actiune care a fost reluatà in ultimii ani.

Astfel, prof. P. P. Panaitescu a intocmit catalogul manuscriselor slave din Bi­
blioteca Academiei Republicii Socialiste Romània, in trei volume, care cuprind 
descrierea a peste 730 de manuscrise 2. Sub auspiciile Asociatiei Slavitilor, loan 
Iufu a intreprins intiia explorare sistematicà a biblioteeilor din Transilvania §i 
Banat, unde se credea cà nu se aflà prea multe manuscrise, intrucit «se  acre­
ditase pàrerea gre§ità despre o mai slabà ràspindire... a limbii s la von e»3

1 A. I. l a t i m i r s k i .  CAasmcKue u pyccnue pyKonucu p yM W C K U x 6 u 6 A u o m e K ,  St. Pb., 
1905, p. X II.

2 Manuscrisele slave din Biblioteca Academiei R.P.R., voi. I (numerele 1 — 300), Bucurefti, 
1959. Celelalte douà volume sint pregàtite pentru tipar.

3 Istoria literaturii romàne, voi. I, Ed. Academiei, Bucurefti, 1964, p. 236.


